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II 

(Nelegislatívne akty) 

MEDZINÁRODNÉ DOHODY 

Informácie týkajúce sa nadobudnutia platnosti Dohody o štatúte medzi Európskou úniou a Čiernou 
Horou v súvislosti s činnosťami vykonávanými Európskou agentúrou pre pohraničnú a pobrežnú 

stráž v Čiernej Hore 

Dohoda o štatúte medzi Európskou úniou a Čiernou Horou v súvislosti s činnosťami vykonávanými Európskou agentúrou 
pre pohraničnú a pobrežnú stráž v Čiernej Hore nadobudne platnosť 1. júla 2020, keďže postup ustanovený v článku 12 
ods. 2 uvedenej dohody sa ukončil 26. mája 2020.   
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NARIADENIA 

VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2020/913 

z 25. júna 2020, 

ktorým sa schvaľuje podstatná zmena špecifikácie názvu zapísaného do registra chránených 
označení pôvodu a chránených zemepisných označení [„Mojama de Barbate“ (CHZO)] 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1151/2012 z 21. novembra 2012 o systémoch kvality 
pre poľnohospodárske výrobky a potraviny (1), a najmä na jeho článok 52 ods. 2, 

keďže: 

(1) V súlade s článkom 53 ods. 1 prvým pododsekom nariadenia (EÚ) č. 1151/2012 Komisia preskúmala žiadosť 
Španielska o schválenie zmeny špecifikácie chráneného zemepisného označenia „Mojama de Barbate“ zapísaného 
do registra na základe vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2015/2110 (2). 

(2) Vzhľadom na to, že nejde o nepodstatnú zmenu v zmysle článku 53 ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 1151/2012, Komisia 
danú žiadosť o zmenu uverejnila v zmysle článku 50 ods. 2 písm. a) uvedeného nariadenia v Úradnom vestníku 
Európskej únie (3). 

(3) Vzhľadom na to, že Komisii nebola oznámená žiadna námietka v zmysle článku 51 nariadenia (EÚ) č. 1151/2012, 
zmena špecifikácie by sa mala schváliť, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Zmena špecifikácie uverejnená v Úradnom vestníku Európskej únie týkajúca sa názvu „Mojama de Barbate“ (CHZO) sa 
schvaľuje. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

(1) Ú. v. EÚ L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2110 z 12. novembra 2015, ktorým sa do Registra chránených označení pôvodu 

a chránených zemepisných označení zapisuje názov [Mojama de Barbate (CHZO)] (Ú. v. EÚ L 306, 24.11.2015, s. 1). 
(3) Ú. v. EÚ C 57, 20.2.2020, s. 25. 
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Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 25. júna 2020  

v mene predsedníčky 
Za Komisiu 

Janusz WOJCIECHOWSKI 

člen Komisie     
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2020/914 

z 25. júna 2020, 

ktorým sa schvaľuje podstatná zmena špecifikácie názvu zapísaného do registra chránených 
označení pôvodu a chránených zemepisných označení [„Brie de Meaux“ (CHOP)] 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1151/2012 z 21. novembra 2012 o systémoch kvality 
pre poľnohospodárske výrobky a potraviny (1), a najmä na jeho článok 52 ods. 2, 

keďže: 

(1) V súlade s článkom 53 ods. 1 prvým pododsekom nariadenia (EÚ) č. 1151/2012 Komisia preskúmala žiadosť 
Francúzska o schválenie zmeny špecifikácie chráneného označenia pôvodu „Brie de Meaux“ zapísaného do registra 
na základe nariadenia Komisie (ES) č. 1107/96 (2). 

(2) Vzhľadom na to, že nejde o nepodstatnú zmenu v zmysle článku 53 ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 1151/2012, Komisia 
danú žiadosť o zmenu uverejnila v zmysle článku 50 ods. 2 písm. a) uvedeného nariadenia v Úradnom vestníku 
Európskej únie (3). 

(3) Vzhľadom na to, že Komisii nebola oznámená žiadna námietka v zmysle článku 51 nariadenia (EÚ) č. 1151/2012, 
zmena špecifikácie by sa mala schváliť, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Zmena špecifikácie uverejnená v Úradnom vestníku Európskej únie týkajúca sa názvu „Brie de Meaux“ (CHOP) sa schvaľuje. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 25. júna 2020  

Za Komisiu 
v mene predsedníčky 

Janusz WOJCIECHOWSKI 

člen Komisie     

(1) Ú. v. EÚ L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) Nariadenie Komisie (ES) č. 1107/96 z 12. júna 1996 o zápise zemepisných označení a označení pôvodu podľa postupu stanoveného 

v článku 17 nariadenia Rady (EHS) č. 2081/92 (Ú. v. ES L 148, 21.6.1996, s. 1). 
(3) Ú. v. EÚ C 64, 27.2.2020, s. 41. 
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2020/915 

z 25. júna 2020, 

ktorým sa schvaľuje podstatná zmena špecifikácie názvu zapísaného do registra chránených 
označení pôvodu a chránených zemepisných označení „Riso Nano Vialone Veronese“ (CHZO) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1151/2012 z 21. novembra 2012 o systémoch kvality 
pre poľnohospodárske výrobky a potraviny (1), a najmä na jeho článok 52 ods. 2, 

keďže: 

(1) V súlade s článkom 53 ods. 1 prvým pododsekom nariadenia (EÚ) č. 1151/2012 Komisia preskúmala žiadosť 
Talianska o schválenie zmeny špecifikácie chráneného zemepisného označenia „Riso Nano Vialone Veronese“ 
zapísanej do registra na základe vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) č. 205/2009 (2). 

(2) Vzhľadom na to, že nejde o nepodstatnú zmenu v zmysle článku 53 ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 1151/2012, Komisia 
danú žiadosť o zmenu uverejnila v zmysle článku 50 ods. 2 písm. a) uvedeného nariadenia v Úradnom vestníku 
Európskej únie (3). 

(3) Vzhľadom na to, že Komisii nebola oznámená žiadna námietka v zmysle článku 51 nariadenia (EÚ) č. 1151/2012, 
zmena špecifikácie by sa mala schváliť, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Zmena špecifikácie uverejnená v Úradnom vestníku Európskej únie týkajúca sa názvu „Riso Nano Vialone Veronese“ (CHZO) sa 
schvaľuje. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 25. júna 2020  

Za Komisiu 
v mene predsedníčky 

Janusz WOJCIECHOWSKI 

člen Komisie     

(1) Ú. v. EÚ L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) Nariadenie Komisie (ES) č. 205/2009 zo 16. marca 2009, ktorým sa schvaľujú malé zmeny a doplnenia špecifikácie názvu zaradeného 

do registra chránených označení pôvodu a chránených zemepisných označení [Riso Nano Vialone Veronese (IGP)] (Ú. v. EÚ L 71, 
17.3.2009, s. 15). 

(3) Ú. v. EÚ C 70, 4.3.2020, s. 33. 
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2020/916 

z 1. júla 2020, 

ktorým sa podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2283 povoľuje rozšírenie 
používania xylo-oligosacharidov ako novej potraviny a mení vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 

2017/2470 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2283 z 25. novembra 2015 o nových potravinách, 
ktorým sa mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1169/2011, ktorým sa zrušuje nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 258/97 a nariadenie Komisie (ES) č. 1852/2001 (1), a najmä na jeho článok 12, 

keďže: 

(1) V nariadení (EÚ) 2015/2283 sa stanovuje, že na trh v Únii možno umiestňovať iba nové potraviny, ktoré sú 
povolené a zaradené do únijného zoznamu. 

(2) V súlade s článkom 8 nariadenia (EÚ) 2015/2283 bolo prijaté vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2017/2470 (2), 
ktorým sa zriaďuje únijný zoznam povolených nových potravín. 

(3) Podľa článku 12 nariadenia (EÚ) 2015/2283 má Komisia predložiť návrh vykonávacieho aktu, ktorým sa povoľuje 
umiestnenie novej potraviny na trh Únie a aktualizuje únijný zoznam. 

(4) Vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2018/1648 (3) sa povolilo umiestniť na trh Únie xylo-oligosacharidy ako 
novú potravinu podľa nariadenia (EÚ) 2015/2283, na účel použitia vo viacerých kategóriách potravín, konkrétne 
v chlebe, raňajkových cereáliách, sušienkach, sójových nápojoch, jogurte, ovocných nátierkach a čokoládových 
cukrovinkách pre bežnú populáciu. 

(5) Dňa 25. novembra 2019 spoločnosť Shandong Longlive Biotechnology Co. Ltd predložila Komisii žiadosť o zmenu 
podmienok používania novej potraviny – xylo-oligosacharidov v zmysle článku 10 ods. 1 nariadenia (EÚ) 
2015/2283. Žiadosť sa vzťahovala na rozšírenie používania xylo-oligosacharidov vo výživových doplnkoch, ako sa 
vymedzujú v smernici Európskeho parlamentu a Rady 2002/46/ES (4), určených pre bežnú dospelú populáciu 
s najvyšším prípustným množstvom 2 g na deň. 

(1) Ú. v. EÚ L 327, 11.12.2015, s. 1. 
(2) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2017/2470 z 20. decembra 2017, ktorým sa zriaďuje únijný zoznam nových potravín v súlade 

s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2283 o nových potravinách (Ú. v. EÚ L 351, 30.12.2017, s. 72). 
(3) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/1648 z 29. októbra 2018, ktorým sa podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2015/2283 povoľuje umiestnenie xylo-oligosacharidov na trh ako novej potraviny a ktorým sa mení vykonávacie nariadenie 
Komisie (EÚ) 2017/2470 (Ú. v. EÚ L 275, 6.11.2018, s. 1). 

(4) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/46/ES z 10. júna 2002 o aproximácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich 
sa potravinových doplnkov (Ú. v. ES L 183, 12.7.2002, s. 51). 
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(6) Komisia sa domnieva, že nie je potrebné, aby Európsky úrad pre bezpečnosť potravín vykonal pri aktuálnej žiadosti 
posúdenie bezpečnosti v súlade s článkom 10 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2015/2283, pretože na navrhované rozšírenie 
používania xylo-oligosacharidov sa vzťahuje posúdenie bezpečnosti, ktoré daný úrad (5) vykonal v rámci povolenia 
xylo-oligosacharidov vykonávacím nariadením (EÚ) 2018/1648. 

(7) Úrad pri vypracúvaní uvedeného stanoviska vykonal konzervatívne posúdenie expozície, pri ktorom použil najvyšší 
predpokladaný denný príjem na základe domnienky, že by človek skonzumoval všetky navrhované potravinové 
výrobky obsahujúce maximálne pridané množstvo xylo-oligosacharidov. Na základe tohto posúdenia expozície 
úrad dospel k záveru, že výsledný najvyšší predpokladaný denný príjem 7,7 g xylo-oligosacharidov na deň je ešte 
stále výrazne pod úrovňou denného príjmu 10 – 12 g, ktorá sa v intervenčných klinických štúdiách ľudského 
organizmu spája s akútnymi a prechodnými účinkami na tráviacu sústavu, ako aj pod dietetickou referenčnou 
hodnotou 25 g vlákniny na deň pre bežnú dospelú populáciu, ktorú úrad v minulosti stanovil (6). 

(8) Príjem z navrhovaného rozšíreného používania xylo-oligosacharidov vo výživových doplnkoch na úrovni 2 g za deň 
v spojení s najvyšším príjmom 7,7 g xylo-oligosacharidov z aktuálne povolených používaní ako nová potravina by 
mohol viesť s maximálnemu príjmu 9,7 g xylo-oligosacharidov za deň. Táto celková úroveň príjmu bude takisto 
pod úrovňou príjmu 10 – 12 g, ktorá sa v intervenčných klinických štúdiách ľudského organizmu spája s akútnymi 
a prechodnými účinkami na tráviacu sústavu, ako aj pod dietetickou referenčnou hodnotou 25 g vlákniny na deň pre 
bežnú dospelú populáciu, ktorú úrad stanovil. 

(9) Údaje poskytnuté v žiadosti a vedecké stanovisko úradu spolu s uvedenými úvahami predstavujú dostatočný základ 
pre konštatovanie, že navrhované rozšírenie používania novej potraviny „xylo-oligosacharidy“ je v súlade s článkom 
12 nariadenia (EÚ) 2015/2283. 

(10) Preto je vhodné zmeniť podmienky používania xylo-oligosacharidov v únijnom zozname povolených nových 
potravín a zahrnúť doň používanie xylo-oligosacharidov vo výživových doplnkoch určených pre dospelú populáciu. 

(11) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Únijný zoznam povolených nových potravín stanovený podľa vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2017/2470, v ktorom sa 
uvádzajú xylo-oligosacharidy ako nová potravina, sa mení v zmysle prílohy k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Príloha k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2017/2470 sa mení v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu. 

(5) Vedecké stanovisko k bezpečnosti xylo-oligosacharidov ako novej potraviny podľa nariadenia (EÚ) 2015/2283 [Vestník EFSA (EFSA 
Journal) 2018 16(7):5361]. 

(6) Vedecké stanovisko k dietetickým referenčným hodnotám pre uhľohydráty a vlákninu [Vestník EFSA (EFSA Journal) 2010 8(3):1462]. 
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Článok 3 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 1. júla 2020  

Za Komisiu 
predsedníčka 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRÍLOHA 

V prílohe k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2017/2470 sa zápis týkajúci sa „xylo-oligosacharidov“ v tabuľke 1 (Povolené nové potraviny) nahrádza takto:                                                                 

Povolená nová potravina Podmienky, za ktorých možno novú potravinu používať Doplňujúce špecifické požiadavky na 
označovanie Iné požiadavky 

„Xylo-oligosacharidy Konkrétna kategória potravín Najvyššie prípustné množstvá  (**) Názov novej potraviny na označení 
potravín, ktoré ju obsahujú, je ‚xylo- 
oligosacharidy‘.“  biely chlieb 14 g/kg 

celozrnný chlieb 14 g/kg 

raňajkové cereálie 14 g/kg 

sušienky 14 g/kg 

sójový nápoj 3,5 g/kg 

jogurt  (*) 3,5 g/kg 

ovocné nátierky 30 g/kg 

čokoládové cukrovinky 30 g/kg 

výživové doplnky podľa smernice 
2002/46/ES, v ktorej sú nesprávne 
vymedzené ako ‚potravinové 
doplnky‘, určené pre bežnú populá­
ciu dospelých osôb 

2 g/deň 

(*) Pri použití v mliečnych výrobkoch nesmú xylo-oligosacharidy úplne ani čiastočne nahradiť žiadnu zložku mlieka. 
(**) Maximálne úrovne vypočítané na základe špecifikácií pre práškovú formu 1.   
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2020/917 

z 1. júla 2020, 

ktorým sa v zmysle nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2283 povoľuje 
umiestňovať na trh nálev z listov kávovníka Coffea arabica L. a/alebo Coffea canephora Pierre ex A. 
Froehner ako tradičnú potravinu z tretej krajiny a ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) 

2017/2470 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2283 z 25. novembra 2015 o nových potravinách, 
ktorým sa mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1169/2011, ktorým sa zrušuje nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 258/97 a nariadenie Komisie (ES) č. 1852/2001 (1), a najmä na jeho článok 15 ods. 4, 

keďže: 

(1) V nariadení (EÚ) 2015/2283 sa stanovuje, že na trh v Únii možno umiestňovať iba nové potraviny, ktoré sú 
povolené a zaradené do zoznamu Únie. Tradičná potravina z tretej krajiny je nová potravina vymedzená v článku 3 
ods. 2 písm. c) nariadenia (EÚ) 2015/2283. 

(2) Vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2017/2468 (2) sa stanovujú požiadavky administratívneho a vedeckého 
charakteru na tradičné potraviny z tretích krajín. 

(3) V súlade s článkom 8 nariadenia (EÚ) 2015/2283 bolo prijaté vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2017/2470 (3), 
ktorým sa zriaďuje únijný zoznam povolených nových potravín. 

(4) V súlade s článkom 15 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2015/2283 má Komisia rozhodnúť o povolení a umiestnení tradičnej 
potraviny z tretej krajiny na trh Únie. 

(5) Spoločnosť AM Breweries (ďalej len „žiadateľ“) predložila 27. novembra 2018 v súlade s článkom 14 nariadenia (EÚ) 
2015/2283 Komisii oznámenie o zámere umiestniť nálev z listov kávovníka Coffea arabica L. a/alebo Coffea canephora 
Pierre ex A. Froehner na trh Únie ako tradičnú potravinu z tretej krajiny. Žiadateľ požaduje, aby sa nálev z listov 
kávovníka Coffea arabica L. a/alebo Coffea canephora používal v širokej verejnosti buď samotný, alebo ako zložka 
iných nápojov. 

(6) V súlade s článkom 7 ods. 2 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2017/2468 si Komisia vyžiadala od žiadateľa dodatočné 
informácie potvrdzujúce opodstatnenosť oznámenia. Požadované informácie boli predložené 4. júna 2019, 21. júna 
2019, 29. augusta 2019 a 30. augusta 2019. 

(7) Z údajov predložených žiadateľom vyplýva, že samotný nálev z listov kávovníka Coffea arabica L. a/alebo Coffea 
canephora je potravinou s históriou bezpečného používania v Afrike, Ázii a Severnej Amerike. 

(8) V súlade s článkom 15 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2015/2283 postúpila Komisia 11. septembra 2019 platné oznámenie 
členským štátom a Európskemu úradu pre bezpečnosť potravín (ďalej len „úrad“). 

(1) Ú. v. EÚ L 327, 11.12.2015, s. 1. 
(2) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2017/2468 z 20. decembra 2017, ktorým sa stanovujú požiadavky administratívneho 

a vedeckého charakteru na tradičné potraviny z tretích krajín v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2283 
o nových potravinách (Ú. v. EÚ L 351, 30.12.2017, s. 55). 

(3) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2017/2470 z 20. decembra 2017, ktorým sa zriaďuje únijný zoznam nových potravín v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2283 o nových potravinách (Ú. v. EÚ L 351, 30.12.2017, s. 72). 
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(9) Členské štáty ani úrad nepredložili Komisii v štvormesačnej lehote stanovenej v článku 15 ods. 2 nariadenia (EÚ) 
2015/2283 žiadne riadne odôvodnené námietky k bezpečnosti umiestňovania nálevu z listov kávovníka Coffea 
arabica L. a/alebo Coffea canephora na trh Únie. 

(10) Úrad uverejnil 3. februára 2020 technickú správu o oznámení nálevu z listov kávovníka Coffea arabica L. a/alebo 
Coffea canephora Pierre ex A. Froehner ako tradičnej potraviny z tretej krajiny podľa článku 14 nariadenia (EÚ) 
2015/2283 [Technical Report on the notification of infusion from coffee leaves (Coffea arabica L. and/or Coffea canephora 
Pierre ex A. Froehner) as a traditional food from a third country pursuant to Article 14 of Regulation (EU) 2015/2283] (4). 

(11) V uvedenej správe úrad poznamenal, že listy z Coffea arabica obsahujú epigalokatechín-galát (EGCG), a preto 
prítomnosť EGCG v náleve z listov kávovníka Coffea arabica L. a/alebo Coffea canephora nemožno vylúčiť. Na základe 
toho úrad stanovil najvyššie prípustné množstvo EGCG na 700 mg v jednom litri nálevu. Preto je vhodné 
v únijnom zozname povolených nových potravín stanoviť v špecifikáciách tejto tradičnej potraviny najvyššie 
prípustné množstvá EGCG na 700 mg/l. 

(12) Úrad dospel k záveru, že dostupné údaje o zložení a histórii používania nálevu z listov kávovníka Coffea arabica L. 
a/alebo Coffea canephora nevyvolávajú obavy o bezpečnosť. 

(13) Okrem použitia samotného nálevu z listov kávovníka Coffea arabica L. a/alebo Coffea canephora žiadateľ požaduje, aby 
sa nálev používal aj ako zložka v iných nápojoch určených širokej verejnosti. Žiadateľ však v súlade s článkom 14 
ods. 1 písm. e) nariadenia (EÚ) 2015/2283 predložil zdokumentované údaje potvrdzujúce históriu bezpečného 
používania potraviny v tretej krajine len v prípade samotného nálevu z listov kávovníka Coffea arabica L. a/alebo 
Coffea canephora, no o jeho používaní ako zložky iných nápojov pritom žiadny dôkaz nepredložil. Žiadateľ bol 
vyzvaný, aby vysvetlil a prípadne zmenil navrhované použitia nálevu na tie potraviny, v ktorých sa nálev tradične 
konzumuje a pre ktoré mala byť zdokumentovaná história bezpečného používania predložená. Žiadateľ však 
navrhované použitia nezmenil a nepredložil ani dôkazy potvrdzujúce históriu bezpečného používania nálevu ako 
zložky iných nápojov v tretej krajine. Pre chýbajúce požadované zdokumentované údaje dospela Komisia k názoru, 
že žiadateľ preukázal históriu bezpečného používania potraviny v tretej krajine iba v prípade samotného nálevu 
z listov kávovníka Coffea arabica L. a/alebo Coffea canephora. Preto sa oznámenie o povolení nálevu z kávovníka Coffea 
arabica L. a/alebo Coffea canephora považuje z hľadiska jeho použitia ako zložky v iných nápojoch za neplatné. 

(14) Komisia by preto mala povoliť umiestnenie samotného nálevu z listov kávovníka Coffea arabica L. a/alebo Coffea 
canephora na trh Únie a zodpovedajúcim spôsobom aktualizovať únijný zoznam nových potravín. 

(15) Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2017/2470 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

1. Nálev z listov kávovníka Coffea arabica L. a/alebo Coffea canephora Pierre ex A. Froehner podľa prílohy k tomuto 
nariadeniu sa zaraďuje do únijného zoznamu povolených nových potravín podľa vykonávacieho nariadenia (EÚ) 
2017/2470. 

2. Zápis v únijnom zozname podľa odseku 1 musí zahŕňať podmienky používania a požiadavky na označovanie 
stanovené v prílohe k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Príloha k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2017/2470 sa mení v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu. 

(4) EFSA Supporting Publication, 2020: EN-1783. 
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Článok 3 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 1. júla 2020  

Za Komisiu 
predsedníčka 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRÍLOHA 

Príloha k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2017/2470 sa mení takto: 

1. Do tabuľky 1 (Povolené nové potraviny) sa v abecednom poradí vkladá tento zápis: 

‚                                                                

Povolená nová potravina Podmienky, za ktorých možno novú potravinu 
používať Doplňujúce špecifické požiadavky na označovanie Iné požiadavky 

„Nálev z listov kávovníka Coffea arabica L. a/alebo Coffea ca­
nephora Pierre ex A. Froehner 
(tradičná potravina z tretej krajiny) 

Konkrétna  
kategória potravín 

Najvyššie prípustné 
množstvá 

Názov novej potraviny na označení potravín, 
ktoré ju obsahujú, je ‚Nálev z listov kávovníka 
Coffea arabica a/alebo Coffea canephora‘.“  

Bylinné nálevy    

’ 

2. Do tabuľky 2 (Špecifikácie) sa v abecednom poradí vkladá tento zápis: 

‚                                                                

Povolená nová potravina Špecifikácie 

„Nálev z listov kávovníka Coffea arabica L. a/alebo Coffea ca­
nephora Pierre ex A. Froehner 
(tradičná potravina z tretej krajiny) 

Opis/definícia: 
Tradičná potravina pozostáva z nálevu z listov Coffea arabica L. a/alebo Coffea canephora Pierre ex A.Froehner (rodina: 
Rubiaceae). 
Tradičná potravina sa pripravuje zmiešaním maximálne 20 g sušených listov z Coffea arabica L. a/alebo Coffea canephora 
Pierre ex A.Froehner s 1 l teplej vody. Listy sa odstránia a nálev sa následne pasterizuje (pri teplote minimálne 71 °C počas 
15 sekúnd). 
Zloženie: 
Vzhľad: hnedo-zelená kvapalina 
Zápach a chuť: charakteristické 
Kyselina chlorogénová (5-CQA): < 100 mg/l 
Kofeín: < 80 mg/l 
Epigalokatechín-galát (EGCG): < 700 mg/l 
Mikrobiologické kritériá: 
Celkový počet aeróbnych mikroorganizmov: < 500 JTK/g 
Celkový počet kvasiniek a plesní: < 100 JTK/g 
Celkový obsah koliformných baktérií: < 100 JTK/g 
Escherichia coli: neprítomná v 1 g 
Salmonella: neprítomná v 25 g 
Ťažké kovy: 
olovo (Pb): < 3,0 mg/l 
arzén (As): < 2,0 mg/l 
kadmium (Cd): < 1,0 mg/l 
JTK: jednotky tvoriace kolónie.“   

’ 
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2020/918 

z 1. júla 2020, 

ktorým sa udeľuje výnimka z vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/2072, pokiaľ ide o požiadavky na 
uvádzanie jaseňového dreva, ktoré má pôvod alebo je spracované v Kanade, do Únie 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/2031 z 26. októbra 2016 o ochranných opatreniach 
proti škodcom rastlín, ktorým sa menia nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 228/2013, (EÚ) č. 652/2014 
a (EÚ) č. 1143/2014 a zrušujú smernice Rady 69/464/EHS, 74/647/EHS, 93/85/EHS, 98/57/ES, 2000/29/ES, 2006/91/ES 
a 2007/33/ES (1), a najmä na jeho článok 41 ods. 2, 

keďže: 

(1) Vykonávacím rozhodnutím Komisie (EÚ) 2016/412 (2) sa členským štátom povoľuje poskytnúť dočasnú výnimku 
z určitých ustanovení smernice Rady 2000/29/ES (3), pokiaľ ide o osobitné podmienky týkajúce sa uvádzania 
jaseňového dreva (Fraxinus L.), ktoré má pôvod alebo je spracované v Kanade, do Únie. 

(2) Smernica 2000/29/ES bola zrušená a nahradená nariadením (EÚ) 2016/2031. Vykonávacím nariadením Komisie 
2019/2072 (4), ktorým sa stanovujú pravidlá a požiadavky týkajúce sa uvedenia určitých rastlín, rastlinných 
produktov alebo iných predmetov do Únie, sa nahradili prílohy I až V k uvedenej smernici. 

(3) Podľa článku 8 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2019/2072 v spojení s bodom 87 prílohy VII k uvedenému nariadeniu 
podlieha uvedenie jaseňového dreva, ktoré má pôvod alebo je spracované v Kanade (ďalej len „špecifikované 
drevo“), do Únie určitým osobitným požiadavkám, aby sa zabránilo riziku napadnutia územia Únie škodcom 
Agrilus planipennis Fairmaire. Uvedené požiadavky sa do istej miery odlišujú od požiadaviek stanovených vo 
vykonávacom rozhodnutí (EÚ) 2016/412, pokiaľ ide o uvedenie špecifikovaného dreva do Únie, jeho inšpekciu 
a dohľad. 

(4) Na základe auditu vykonaného Komisiou v júni 2018 sa dospelo k záveru, že Kanada uplatňovaním požiadaviek 
stanovených vo vykonávacom rozhodnutí (EÚ) 2016/412 v rámci jej úradnej kontroly zabezpečuje úroveň 
rastlinolekárskej ochrany, ktorá je rovnocenná s požiadavkami stanovenými v bode 87 prílohy VII k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2019/2072. 

(5) Vykonávacie rozhodnutie (EÚ) 2016/412 sa má uplatňovať do 30. júna 2020. Kanada 27. apríla 2020 požiadala 
o predĺženie platnosti uvedenej výnimky po 30. júni 2020. 

(6) S cieľom zaručiť neprerušený dovoz jaseňového dreva, ktoré má pôvod alebo je spracované v Kanade, je vhodné 
stanoviť výnimku z článku 8 ods. 1 a bodu 87 písm. a) a b) prílohy VII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2019/2072, aby sa umožnilo uvádzanie špecifikovaného dreva do Únie, ak spĺňa osobitné požiadavky, ktoré až na 
niekoľko úprav odrážajú požiadavky stanovené vo vykonávacom rozhodnutí (EÚ) 2016/412. 

(1) Ú. v. EÚ L 317, 23.11.2016, s. 4. 
(2) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2016/412 zo 17. marca 2016, ktorým sa členským štátom povoľuje poskytnúť dočasnú 

výnimku z určitých ustanovení smernice Rady 2000/29/ES, pokiaľ ide o jaseňové drevo s pôvodom alebo spracované v Kanade 
(Ú. v. EÚ L 74, 19.3.2016, s. 41). 

(3) Smernica Rady 2000/29/ES z 8. mája 2000 o ochranných opatreniach proti zavlečeniu organizmov škodlivých pre rastliny alebo 
rastlinné produkty do Spoločenstva a proti ich rozšíreniu v rámci Spoločenstva (Ú. v. ES L 169, 10.7.2000, s. 1). 

(4) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/2072 z 28. novembra 2019, ktorým sa stanovujú jednotné podmienky vykonávania 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/2031, pokiaľ ide o ochranné opatrenia proti škodcom rastlín, a ktorým sa 
zrušuje nariadenie Komisie (ES) č. 690/2008 a ktorým sa mení vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/2019 (Ú. v. EÚ L 319, 
10.12.2019, s. 1). 
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(7) Toto nariadenie by sa malo uplatňovať od 1. júla 2020, aby sa zaručila kontinuita dovozu špecifikovaného dreva. 

(8) Toto nariadenie by sa malo uplatňovať do 30. júna 2023, aby sa umožnilo preskúmanie jeho uplatňovania do 
uvedeného dátumu. 

(9) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Osobitné požiadavky na dočasnú výnimku 

Odchylne od článku 8 ods. 1 a bodu 87 písm. a) a b) prílohy VII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2019/2072 podlieha 
uvádzanie jaseňového dreva (Fraxinus L.), ktoré má pôvod alebo je spracované v Kanade (ďalej len „špecifikované drevo“), 
do Únie osobitným požiadavkám stanoveným v článku 2 a v časti A prílohy k tomuto nariadeniu. 

„Špecifikované drevo“ sa uvádza v časti B prílohy. 

Článok 2 

Rastlinolekárske osvedčenie 

1. Špecifikované drevo je sprevádzané rastlinolekárskym osvedčením vydaným v Kanade, ktoré potvrdzuje 
neprítomnosť karanténnych škodcov Únie a škodcov nezapísaných do zoznamu karanténnych škodcov Únie, na ktorých 
sa vzťahujú opatrenia prijaté podľa článku 30 nariadenia (EÚ) 2016/2031, po inšpekcii. 

2. V rastlinolekárskom osvedčení sa v časti „Dodatočné vyhlásenie“ uvedú tieto prvky: 

a) vyhlásenie „V súlade s požiadavkami Európskej únie stanovenými vo vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2020/918 “; 

b) číslo/-a balenia zodpovedajúce každému konkrétnemu baleniu, ktoré sa vyváža; 

c) názov schváleného zariadenia, resp. zariadení v Kanade. 

Článok 3 

Dátum uplynutia účinnosti 

Toto nariadenie stráca účinnosť 30. júnom 2023. 

Článok 4 

Nadobudnutie účinnosti a dátum uplatňovania 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Uplatňuje sa od 1. júla 2020. 
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Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 1. júla 2020  

Za Komisiu 
predsedníčka 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRÍLOHA 

ČASŤ A 

1. Požiadavky na spracovanie 

Pri spracovaní špecifikovaného dreva, ako sa uvádza v článku 1, sa musia splniť všetky tieto požiadavky: 

a) Odkôrnenie 

Špecifikované drevo sa odkôrni s výnimkou akéhokoľvek počtu zreteľne oddelených a jasne rozlíšiteľných malých 
kúskov kôry, ktoré spĺňajú jednu z týchto požiadaviek: 

1. majú šírku menej ako 3 cm (bez ohľadu na dĺžku) alebo 

2. ak sú širšie ako 3 cm, celková plocha povrchu každého kúska kôry nepresahuje 50 cm2. 

b) Pílenie 

Špecifikované rezivo je vyrobené z odkôrneného okrúhleho dreva. 

c) Tepelné spracovanie 

Špecifikované drevo sa v celom profile zohrieva na teplotu minimálne 71 °C počas 1 200 minút v sušiarni, ktorú 
schválila Kanadská agentúra pre inšpekciu potravín (CFIA) alebo agentúra schválená agentúrou CFIA. 

d) Sušenie 

Špecifikované drevo sa suší v súlade s harmonogramom priemyselného sušenia, ktorý trvá najmenej dva týždne 
a ktorý je uznaný agentúrou CFIA. 

Konečný obsah vlhkosti nesmie byť vyšší ako 10 % vyjadrených ako percentuálny podiel zo sušiny. 

2. Požiadavky na zariadenia 

Špecifikované drevo musí byť vyrobené, opracované alebo skladované v zariadení, ktoré spĺňa všetky tieto požiadavky: 

a) je úradne schválené agentúrou CFIA podľa jej programu osvedčovania v súvislosti so škodcom Agrilus planipennis 
Fairmaire; 

b) je registrované v databáze uverejnenej na webovom sídle agentúry CFIA; 

c) minimálne raz mesačne sa podrobuje auditu, ktorý vykonáva agentúra CFIA alebo iná agentúra schválená agentúrou 
CFIA, a zo zistení auditu vyplýva, že zariadenie spĺňa požiadavky stanovené v tejto prílohe. Ak tieto audity vykonáva 
agentúra schválená agentúrou CFIA, agentúra CFIA musí každých šesť mesiacov vykonávať audity jej práce. Audity 
vykonávané každých šesť mesiacov zahŕňajú overovanie postupov a dokumentácie agentúry a audity v schválených 
zariadeniach; 

d) využíva prístrojové vybavenie na ošetrenie dreva, ktoré sa pravidelne kalibruje v súlade s návodom na jeho obsluhu; 

e) vedie záznamy o svojich postupoch na účely ich overenia agentúrou CFIA alebo agentúrou schválenou agentúrou 
CFIA, vrátane záznamov o dĺžke ošetrenia, teplotách počas ošetrovania a pre každé jedno balenie určené na vývoz 
záznamy o kontrole súladu a o konečnom obsahu vlhkosti. 

3. Označovanie 

Každé balenie špecifikovaného dreva musí byť viditeľne označené číslom balenia, ako aj štítkom so slovami „HT-KD“ 
alebo „Heat-Treated-Kiln Dried“. Tento štítok musí byť vydaný určeným pracovníkom schváleného zariadenia alebo 
pod jeho dohľadom, po overení, že boli splnené požiadavky na spracovanie stanovené v bode 1 a požiadavky na 
zariadenia stanovené v bode 2. 
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4. Inšpekcie pred vývozom 

Špecifikované drevo odosielané do Únie sa musí podrobiť inšpekcii, ktorú vykonáva agentúra CFIA alebo iná agentúra 
schválená agentúrou CFIA, s cieľom zabezpečiť splnenie požiadaviek stanovených v bodoch 1 a 3. 

ČASŤ B 

Špecifikované drevo s príslušnými číselnými znakmi KN                                                                

1. Drevo jaseňa Fraxinus L., okrem dreva vo forme: 
— štiepok, triesok, pilín, hoblín, zvyškov a odpadu z dreva získaných úplne alebo čiastočne 

z uvedených stromov, 
— obalového materiálu z dreva, vo forme debien, debničiek, klietok, bubnov a podobných 

obalov, jednoduchých paliet, skriňových paliet a iných nakladacích plošín, káblových 
bubnov, prekladov, tiež tých, ktoré sa používajú na účel prepravy predmetov všetkých 
druhov, okrem prekladov podopierajúcich zásielky dreva, ktoré sú vyrobené z dreva 
rovnakého typu a kvality ako drevo v zásielke a ktoré spĺňajú rovnaké rastlinolekárske 
požiadavky Únie ako drevo v zásielke, 

ale vrátane dreva, ktoré si nezachovalo svoj prirodzený oblý povrch, nábytku a iných 
predmetov vyrobených z nespracovaného dreva. 

ex 4401 12 00 
ex 4403 12 00 
ex 4403 99 00 
ex 4404 20 00 
ex 4406 12 00 
ex 4406 92 00 
4407 95 10 
4407 95 91 
4407 95 99 
ex 4407 99 27 
ex 4407 99 40 
ex 4407 99 90 
ex 4408 90 15 
ex 4408 90 35 
ex 4408 90 85 
ex 4408 90 95 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00   
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ROZHODNUTIA 

VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2020/919 

z 30. júna 2020, 

ktorým sa mení príloha k rozhodnutiu 2007/453/ES, pokiaľ ide o štatút Srbska podľa rizika BSE 

[oznámené pod číslom C(2020) 4236] 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 z 22. mája 2001, ktorým sa stanovujú pravidlá 
prevencie, kontroly a eradikácie niektorých prenosných spongiformných encefalopatií (1), a najmä na jeho článok 5 ods. 2 
tretí pododsek, 

keďže: 

(1) V nariadení (ES) č. 999/2001 sa stanovuje, že členské štáty alebo tretie krajiny alebo ich regióny (ďalej len „krajiny 
alebo regióny“) sa majú zaradiť na základe svojho štatútu stanoveného podľa rizika bovinnej spongiformnej 
encefalopatie (ďalej len „BSE“) do jednej z týchto troch kategórií: zanedbateľné riziko BSE, kontrolované riziko BSE 
a neurčené riziko BSE. 

(2) V článku 5 ods. 2 nariadenia (ES) č. 999/2001 sa stanovuje, že ak Svetová organizácia pre zdravie zvierat (OIE) 
zaradila žiadateľskú krajinu do jednej z uvedených troch kategórií podľa rizika BSE, môže sa rozhodnúť 
o opätovnom preskúmaní zaradenia do príslušnej kategórie BSE na úrovni Únie. V nariadení (ES) č. 999/2001 sa 
odkazuje na OIE, pretože táto organizácia zohráva vedúcu úlohu pri kategorizácii členských krajín a zón OIE podľa 
ich klasifikácie na základe rizika BSE, v súlade s pravidlami stanovenými v Kódexe zdravia suchozemských zvierat (2) 
OIE. 

(3) V rozhodnutí Komisie 2007/453/ES (3) sa uvádza štatút krajín alebo regiónov podľa rizika BSE v častiach A, B alebo 
C prílohy k uvedenému aktu. Krajiny a regióny v časti A uvedenej prílohy sa považujú za krajiny a regióny so 
zanedbateľným rizikom BSE, krajiny v časti B uvedenej prílohy, sa považujú za krajiny s kontrolovaným rizikom 
BSE, zatiaľ čo v časti C uvedenej prílohy sa stanovuje, že krajiny alebo regióny, ktoré nie sú uvedené v časti A alebo 
B, sa majú považovať za krajiny alebo regióny s neurčeným rizikom BSE. 

(4) Srbsko je v súčasnosti uvedené v časti C prílohy k rozhodnutiu 2007/453/ES ako krajina s neurčeným rizikom BSE. 

(5) Svetové zhromaždenie delegátov OIE prijalo 28. mája 2019 uznesenie č. 19 o uznaní štatútu členských krajín podľa 
rizika bovinnej spongiformnej encefalopatie (Recognition of the Bovine Spongiform Encephalopathy Risk Status of 
Members) (4) s cieľom, aby nadobudlo účinnosť 31. mája 2019. V uvedenom uznesení sa Srbsko „Okrem Kosova 
spravovaného Organizáciou Spojených národov“ uznalo ako krajina so zanedbateľným rizikom BSE v súlade 
s Kódexom zdravia suchozemských zvierat OIE. Po prehodnotení situácie na úrovni Únie, ktoré vyplýva z rezolúcie 
OIE, Komisia dospela k záveru, že nový štatút podľa rizika BSE uznaný OIE pre túto tretiu krajinu by sa mal 
zohľadniť v prílohe k rozhodnutiu 2007/453/ES. 

(6) Zoznam krajín alebo regiónov v prílohe k rozhodnutiu 2007/453/ES by sa preto mal zmeniť tak, aby Srbsko, ako sa 
uvádza v článku 135 Dohody o stabilizácii a pridružení medzi Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi 
na jednej strane a Srbskou republikou na strane druhej (5), bolo uvedené v časti A uvedenej prílohy medzi krajinami 
alebo regiónmi so zanedbateľným rizikom BSE. 

(1) Ú. v. ES L 147, 31.5.2001, s. 1. 
(2) http://www.oie.int/international-standard-setting/terrestrial-code/access-online/ 
(3) Rozhodnutie Komisie 2007/453/ES z 29. júna 2007, ktorým sa stanovuje štatút členských štátov, tretích krajín alebo ich regiónov 

podľa rizika BSE (Ú. v. EÚ L 172, 30.6.2007, s. 84). 
(4) http://www.oie.int/fileadmin/Home/eng/Animal_Health_in_the_World/docs/pdf/Resolutions/2019/A_R19_BSE_risk.pdf 
(5) Ú. v. EÚ L 278, 18.10.2013, s. 16. 
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(7) Príloha k rozhodnutiu 2007/453/ES by sa preto mala zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

(8) Opatrenia stanovené v tomto rozhodnutí sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

V časti A prílohy k rozhodnutiu 2007/453/ES sa zoznam s názvom „Tretie krajiny“ mení takto: 

1. Za položku Peru a pred položku Singapur sa vkladá táto položka: 

„– Srbsko*“. 

2. Na konci uvedeného zoznamu sa dopĺňa táto poznámka: 

„* Podľa článku 135 Dohody o stabilizácii a pridružení medzi Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na 
jednej strane a Srbskou republikou na strane druhej (Ú. v. EÚ L 278, 18.10.2013, s. 16).“ 

Článok 2 

Toto rozhodnutie je určené členským štátom. 

V Bruseli 30. júna 2020  

Za Komisiu 
Stella KYRIAKIDES 

členka Komisie     
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